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  היבטים לשוניים בפרשת שמות עו

  
  דקדוקי קריאה והדרכה לקורא בציבור בפרשת שמות בהפטרה ובראשון של וארא 

ר א ג  יש לקרוא יִשָּׂכָר, השי"ן השנייה כאילו אינה קיימת  :יִשָּׂשכָ֥

בָה א י ה הָ֥ תְחַכְּמָ֖ ֽ   1הנו"ן רפויה :נִֿ

סרַעַ  : יש להדגיש את הנו"ן, לשון עִנּוּי.עַנֹּת֖וֹ  א יא העי"ן בפתח והמ"ם בשוא נח. במקומות האחרים  :מְסֵֽ

  העי"ן בשוא נח והמ"ם בשוא נע

ת א טו יח כ מְיַלְּדֹ֖ ת לַֽ מְיַלְּדֹ֔ ת לַֽ מְיַלְּדֹ֑   2השוא במ"ם נח למרות הגעיא בלמ"ד :לַֽ

יָה א טז   מלעיל, הטעם בחי"ת והיו"ד רפויה ללא דגש. המילה כולה קמוצה :וָחָֽ

ָ  א יז אן ָ  ל"ף נחה אינה נקראת כאילו כתובהא :וַתִּירֶ֤ מי שקורא את האל"ף ותרְאֶינה עובר למשמעות  וַתִּירֶן

מְיַלְּדתֹ֙ ראייה במקום יראה. ת הַֽ מְיַלְּדֹ֖   : השוא במ"ם נח למרות הגעיא בה"אהַֽ

דֶת  א יט   : המ"ם ללא דגש ובשוא נח, אין געיא בה"אהַמְיַלֶּ֖

  לא מבוטאת –חירק, השנייה נחה : היו"ד הראשונה בצירי ולא בוַיֵּ֥יטֶב א כ

י א כא   הרי"ש בשווא נע, הקורא בשווא נח משבש את המשמעות :יָרְא֥וּ- כִּֽ

בַת : הצד"י דגושה ובשוא נע, אין דגש בפ"א.הַצְּפִֿינוֹ֒ ב ג מֶא תֵּ֣ : טעם נסוג אחור לתי"ו גֹּ֔

� הראשונה. ר וַתַּחְמְרָ֥   3: אין מפיק בה"א ולכן הבי"ת אחריה רפהבַחֵמָ֖

ת ז ב   הרי"ש בחירק חסר והיו"ד אחריה בדגש חזק וחולם (אין לקרוא כאילו יש שם אל"ף) :הָעִבְרִיֹּ֑

ן אֶת  ב ט י אֶתֵּ֣ �- וַאֲנִ֖ י : טעם טפחא בתיבתשְׂכָרֵ֑   וַאֲנִ֖

נִי֙  ב יד   : הלמ"ד ללא דגש ובשוא נח, הה"א השניה בקמץ חטוף (קטן)הַלְהָרְגֵ֙

  4א בחט"ףהרי"ש בשוא נע ל :וַיְגָרְשׁ֑וּם ב יז

אכַל  ב כ ֹ֥ חֶם וְי   : טעם נסוג אחור ליו"דלָֽ

  קטן, הרי"ש בחירק חסר והיו"ד אחריה בדגש חזק ץהנו"ן בקמ :נָכְרִיָּֽה  ב כב

ם אֶת- אֶת ב כד ת-אַבְרָהָ֖ ק וְאֶֽ ב- יִצְחָ֥   5על פי רוב מוטעם טפחא, מרכא סו"פ :יַעֲקֹֽ

יֵּרָא ג ב   : במלרע, הטעם בוא"ו אך ההטעמה ברי"שוַ֠

י-אֶת  ג ז יו : העי"ן בחטף קמץ והטעם בנו"ן.עֳנִ֥ גְשָׂ֔ : הגימ"ל בשווא נע והשֹי"ן שמאלית, בדומה לו גם נֹֽ

ים- אֶת בהמשך ה ו   הַנֹּגְשִׂ֣

  6לתו, למ"ד שווא נח, געיה בה"א, עי"ן בחטף-ע-ה- : ולוּֽלְהַעֲ�תוֹ֘  ג ח

                                                           
  .לפי כללי "אתי מרחיק" האות הראשונה מודגשת רק כשהיא מוטעמת. כאן יש בנו"ן געיא, ואין בו די להדגיש 1
  .199תנ"ך ברויאר מוסד הרב קוק עמו' תד, וספר טעמי המקרא עמ'  2
אמֶר בניגוד להמשך פס' ח 3 ֹֽ הּ בַּת- וַתּ ה- לָ֥   סוגר את ההברה האחרונה של התיבה הראשונה שאז המפיק פַּרְעֹ֖
  גם בכ"י לנינגרד אין געיא   4
  .יצחק', אבל לא נתקבל כך-הטפחא בתיבת 'את :על פי תורה קדומה 5
מתג בוי"ו בראש המילה, לא סומנה געיא בהמשך. אבל זה מקום ראוי לגעיא בגלל החטף - במילה זו כיון שיש געיא 6

 .שאחריו וריחוקו מהטעם



2 

 

אָה ג ט   : הטעם בבי"ת מלעיל לשון עברבָּ֣

כִי ג יא ֹ֔   שנה את ההטעמה למלעיל: הטעם המפסיק מאָנ

מְרוּ ג יג י-וְאָֽ   : געיה באל"ףלִ֣

ה ג טו ה  :תאֹמַר֘ - כֹּֽ   מוקף ולא במונח כֹּֽ

עִבְרִיִּים֙  ג יח   ק מלא, אין לקרוא 'העברים': הרי"ש בחירק חסר והיו"ד אחריה דגושה ובחירהָֽ

י  ג כ ה  ד'.וכ 7: הת"ו בפתח ולא בקמץ. אין להשגיח בקמץ של "קורן" או סימניםנִפְלְאֹתַ֔ : עיין אֶעֱשֶׂ֖

  8בפרשת ויחי. העי"ן בחטף סגול ואין להשגיח בשוא של קורן והנגררים אחריו

עָם  ג כא   : געיה בה"א הראשונההַזֶּ֖ה-הָֽ

לֵכ֔וּן ג כב   : מלרעתֵֽ

  : המילים אינן מוקפות, הטעם נסוג ליו"דוַיַּחֲ֣זֶק בּ֔וֹ ד ד

בֵא ד ו   : געיה בה"אנָ֤א-הָֽ

בָה ד ז   : מלעילשָׁ֖

רהַיְ  ד ט   : יו"ד בשוא נחאֹ֔

ם פֶּה֘ לָאָדָם֒  ד יא י שָׂ֣ מונח מונח זרקא סגול, אין להחליף את המונח השני במקף ולחבר את שתי  :מִ֣

  התיבות אלא יש להרחיב

יָה  ד טז הְיֶה : טעם נסוג אחור לה"א הראשונה.הוּא֙  וְהָ֤ ים  : געיה בתי"ו.לּ֥וֹ-תִּֽ : האל"ף כלל אינה לֵא�הִֽ

  נשמעת

לְכָה נָּ֗   ד יח   9טעם נסוג אחור לאל"ף במונח (לא מוקפת) והלמ"ד בשווא נע ולא בחטף :אאֵ֣

ים  ד יט מְבַקְשִׁ֖   הקו"ף בשוא נח וללא דגש ,: המ"ם בשווא נעהַֽ

ח ד כג   : יש להקפיד להדגיש את הלמ"ד, לשון צווי (פיעל) ולא לשון עבר (קל)שַׁלַּ֤

ם-אֶת  ד לא   יָם-בקמץ. יש לקרא עוֹנְ : עי"ן בקמץ קטן, נו"ן בשווא נח ויו"ד עָנְיָ֔

א נֵ֣לְכָה ה ג   : טעם נסוג אחור לנו"ן והלמ"ד בשווא נענָּ֡

  במלרע ודגש חזק בלמ"ד :כַּלּ֤וּ  ה יג

  : הטעם ביו"ד מלעיליֵ֧ רֶא ה כא

ה  ה כב ֤ תָה֙  לָמָֿ ֹ֙ מָּה  : הטעם במ"ם ללא דגש ואולם בהמשךהֲרֵע   : הטעם בלמ"ד והמ"ם דגושהזֶּ֖ה לָ֥

ה  ו א   על קריאה בעי"ן, קריאה באל"ף במקומה, משנה את המשמעות: יש להקפיד עַתָּ֣

   
  הפטרת שמות נוסח אשכנז ישעיה כז:

    

ת כז ז   : ה"א בפתח וכ"ף דגושההַכְּמַכַּ֥

                                                           
7

ובה לשאלה, נפוצים תיקוני סופרים וקוראים שונים. רובם על פי תנ"ך קורן, בלא יודעים שהמהדורות על פי בתש 
כא"צ של ברויאר ובר אילן מדויקים לאין ערוך יותר מקורן, וכמו שהוסבר כאן כבר כמה פעמים. לכן כשאני כותב 

) ולעיתים גם לאיש מצליח וכד', ונתקיים בהם: "קורן" כוונתי בו זמנית גם לסימנים (בעיקר במהדורותיו הראשונות
  ."וכשל עוזר ונפל עזור". יש תיקון קוראים בהוצאת חורב לפי ברויאר

8
 יש עדוּת לכך שבכתר אר"ץ העי"ן בחטף סגול, ראה בגליון שמות סט 

9
 על פי רוב תיבה 'נא' מוטעמת ברביע, על פי תורה קדומה, זקף 
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ה כז ח הּ 10: הסמ"ך השנייה בשוא נע לא לקרותה כמו חולםבְּסַאסֳּאָ֖ חָ֣  11: הלמ"ד רפויה במדויקיםבְּשַׁלְֿ

  הה"א במפיק, ולכן היא בשוא נח 

ים כז יג רֶץ וְהַנִּדָּחִ֖   : לא "מארץ"בְּאֶ֣

  : לא בַּיָּדבְּיָֽד כח ב

ת  כח ד   : מפיק בה"אהּ֙ כְּבִכּוּרָ  .12: הצד"י השניה בפתחצִיצַ֤

עְרָה כח ו   : העי"ן בשוא נח לא בחטףשָֽׁ

  : כולן מלרעתָּעוּ֙ שָׁגוּ֙ פָּק֖וּ שָׁג֔וּ תָּע֑וּ שָׁג֨וּ כח ז

    
  נוסח עדות המזרח ירמיה א:

  המ"ם בשווא נע למרות מה שנהוג בקרב הרבה אנשים לקרוא כאילו יש שם חירק :יִרְמְיָ֖הוּ  א א  

  המ"ם בקמץ קטן :לְמָלְכֽוֹ א ב

הוּ֙ -בֶּן א ג   הוּצִדְקִיָּ֥  השי"ן בחירק חסר והיו"ד דגושה וקמוצה, נכון הדבר גם לגבי :יאֹשִׁיָּ֙

  הצד"י בקמץ קטן והרי"ש בשווא נח :אֶצָּרְ�֤  א ה

   
  ראשון של וארא:

ים ו ז    האל"ף כלל אינה נשמעת  :לֵא�הִ֑

  

יָה א טז   שבוע טוב.שאלה שנתקבלה מחגיי רוזנברג:  :וָחָֽ

השבת הקורא אצלנו בתורה טעה וקרא (בסוף ראשון של שמות) ואם בת 

עות! וצריך להחזיר, כמובא בהלכה שו"ע או"ח במלרע. שודאי הוא שינוי משמ וחיה  היא

  אולי כדאי להעיר על זה בגיליון הקרוב לפרשת שמות. קמ"ב.

   .יתכן שהמלעיל הוא בגלל הפסק  .אנסה לדון בזה, אינני בטוח שזה שינויתשובה: 

  . ההיפוך הופך למלרע רק במדבר ונוכח (ואמרתי ואמרת) ולא בנסתר "וככלל ו

  אליהו

ה בחיפזון כשלא הבנתי למה נתכוון השואל 'שינוי משמעות'. תחילה נקדים תשובה זו ניתנ

שניקוד הוי"ו בקמץ כאן הוא בגלל ההטעמה הסמוכה. השואל לא נתכוין לומר שקיבלנו צורת 

עבר בגלל הקריאה מלרע, והלוא בהרבה מקומות וי"ו ההיפוך לעתיד מטעימה את המילה 

ההיפוך מלרע. טענתי שכלל זה אינו נוגע לנסתר, מלרע, אבל אין ספק שכאן מדובר בוי"ו 

בָ ה קָמָ למשל הלך מלרע, והלך מלרע; גם פעלי ע"ו שנסתר מוטעם מלעיל כמו   קָמוּ או  13השָׁ

בוּ  אוּ  שָׁ   וכד' גם עם וי"ו ההיפוך לעתיד נשארים מלעיל.  בָּ

  ה.   חַיָּ בכל אופן כוונת השואל הייתה להידמות למילה 

בָ " - מן 'שב' כמולמעלה,  טעמו - וחייהרשב"ם:  ' בר" (ארפכשד חי[ו]" מן); ז,ד' שמ" (השָׁ

עֲמַיִ  חָיָ֗הוְאִלּוּ " אבל .החַיָּ  יֵאמר לנקבה) יב,יא נִים פַּ טעמו למטה ולשון  -) ו,ו' קה" (םאֶלֶף שָׁ

   ה', 'עָלָה', 'רָאָה'.עָשָׂ זכר, מגזרת '
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נוקדות בחטף אשר הוסבר כבר בעבר (וראה גם בגיליון תהלים יד) שאם הן לפני גרונית כדין אותיות שאינן גרוניות המ 
 .רחב הן נקראות כחטף הגרונית שכאן הוא קמץ

11
  .לא להשגיח בספרים ותיקוני קוראים למיניהם המדגישים את הלמ"ד 

12
  יש חומשים שהשתבשו 

13
יהָ֙ בָ֞ וְשָׁ יש בפרשת אמור ויקרא כב יג   ית אָבִ֙ רשָׁ֖ וְ מלרע חריג לעומת ישעי' ו יג  ה אֶל־בֵּ֤ ה לְבָעֵ֑ מלעיל  בָה וְהָיְתָ֣

   כדין.
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  ה לזכר בהטעמת מלרע. , יש שינוי משמע מנקבבדברי הרשב"ם מפורש כדעת השואל

כְשַׁ נמשיך להתבונן, 'חי' יכול להיות פועל בעבר במשמע בדוגמה של הרשב"ם  , או יחַ ד וְאַרְפַּ

צורת בינוני (הווה), צורת הפתח אופיינית לכפולים (מכונה גם ע"ע, עי"ן הפועל ולמ"ד הפועל 

  דה בבינוני.אותה אות כמו 'סבב'). צורת נקבה עבר של חי הוא חיה, וכן צורת יחי

  שנה.  127ה חַיָּ ה וקיימת לעד! שרה אמנו חַיָּ תורתנו הקדושה 

  הצורה חָיָה או חָיוּ היא במשקל קָנוּ קָנָה, צורת ל"ה.  

יג  יב בראשית למשל 14החָיְתָ בשתי הצורות חָיָה לנקבה הוא חריג. צפוי פתח בחי"ת או 

ה �: וְחָיְתָ֥ י בִּגְלָלֵֽ     נַפְשִׁ֖

הּ  נו קשה, התי"ו של הנקבה יכולה להבלע למשל זכריה ד בזה כשלעצמו אי הּוְגֻלָּ֣  עַל־ראֹשָׁ֗

תָהּ המתפרש  מה שאינו מובן הוא למה החליט הרשב"ם שצורת המלעיל היא המחייבת את . וְגֻלָּ

  הנקבה, אולי הוא רצה ליצור בידול מהמקרא בקוהלת שהוא הביא. 

  . דברי ראב"ע על המקרא הזה הובאו בגליון שמות עה

חוץ ממקום זה, המילה #חיה בקמצים ללא דגש חזק מופיעה בשש מקומות, כולם  דויד כוכב:

 .גם בהפסק גמור, וכולם בלשון זכר -מלרע 

גם אם לשון הנקבה הוא הגורם למלעיל, אין שיבוש משמעות המילה ללשון זכר משנה את 

  משמעות הפסוק.

שאכן יש שינוי משמעות בין חיּה עם דגש  דבריכם אמורים על המקפידים על דגש חזק,חגיי: 

חזק בי' שהוא מלשון חית השדה, לבין חיה בלי דגש חזק בי', שהוא מלשון יולדת (וכבר 

י  העירו על הפסוק בפרשה דֶת וְיָלָדוּ  חָיוֹתכִּ בוֹא אֲלֵהֶן הַמְיַלֶּ טֶרֶם תָּ , (שמות א, יט) הֵנָּה בְּ

פּוּחַ " ה (יא, ב) התקיים בהם הנאמרלקרוא בדגש חזק! [אף שלפי הגמ' סוט שאין חַת הַתַּ תַּ

יךָ  וכיון שמתעברות באות לבתיהם; וכיון שמגיע זמן מולדיהן, הולכות ", "(שיר השירים ח, ה) עוֹרַרְתִּ

וגו', והקב"ה שולח משמי מרום  תחת התפוח עוררתיך ויולדות בשדה תחת התפוח, שנאמר:

  ].את הולד" זהו דרש ולא הפשט מי שמנקיר ומשפיר אותן, כחיה זו שמשפרת

למגינת הלב לא כולם מקפידים על דגש חזק כי לא כולם בקיאים במשמעותו, ועל כן הוא 

לשון חיים, לבין חיה לשון בעל חי שצריך  -נחשב שינוי משמעות בעיני הציבור בין חיה

  כך נראה לענ"ד. להחזיר עליו.

ת השדה! זה נוגע כמובן למי חַיַּ במשמע כאן הבהיר השואל את כוונתו. הוא חושש לשינוי  

שאינם מבחינים בין קמץ לפתח. אבל הבידול שהוא עושה בין חיה לשון חיים וחית השדה 

 –אינו נכון. כי הראינו לדעת שגם הפועל חי בנקבה וגם צורת הבינוני הם ממש כחית השדה 

  ה! במקביל ל'חָיָה' בקמץ ללא דגש ביו"ד על דרך ל"ה. חַיָּ 

שואל הפנה אותנו לדברי ידידנו בעל תורת הקורא שמות עה (הדברים נשנו גם בגליון כאן ה

  עו). 

    
  ובהערה מביא את דברי הרשב"ם שהובאו כאן, ומציין שכך מפרש שפתי חכמים את רש"י. 

גם אם נקבל את דברי הרשב"ם שמלרע הופך לזכר אין כאן שינוי משמע ברור, כי צורה זו 

  . חריגה

  מילדת בדגש חזק.-במשניות מנוקדת חיה: דויד כוכב
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 הצורה חוֹיָה או חוֹיֶה בינוני של חיה אינה בשימוש.   
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נקבה של  - מילדת, אלא בין שתיהן לבין הפועַל חיה -בהמה לחיה-ההבדל אינו בין חיה

  הפועַל חי, וכמו שכתב כאן בטעמי תורה.

נקבה לכדי שינוי במשמעות הענין, שמכל -אלא שכבר עניתי לדבריו שאין בשינוי לשון זכר

חיה, ואי אפשר לשנות את הבנת משמעות החיים ללשון מקום המשמעות היא שאותה בת ת

ל  זכר. ועוד שמצוי שאין המקראות מדקדקים להבחין בין פועַל לשון זכר לנקבה, כגון אַיָּ כְּ

עֲרֹ   .(תהלים מב, ב) גתַּ

  

אמֶר מִיַּלְדֵ֥ ב ו  ֹ֕ יו וַתּ ל עָלָ֔ לֶד וְהִנֵּה־נַעַ֖ר בֹּכֶה֑ וַתַּחְמֹ֣ י וַתִּפְתַּח֙ וַתִּרְאֵה֣וּ אֶת־הַיֶּ֔

ים זֶהֽ: תהליך נפוץ בשפה גורם לכך ששתי יעקב עציון שבת בשבתו שמות עו  הָעִבְרִ֖

משמע מתבדלות ומקבלות כל אחת משמע משלה. -מילים נרדפות שבמקורן היו שוות

מכוונת למקום חינוכם של הפעוטות, אך במקורה היא  מעוןכך למשל כיום המילה 

י ם כו,ח: "מקום משכן כללי (כך למשל בהקבלה שבתהלי יתֶךָ וּמְקוֹם ה' אָהַבְתִּ מְעוֹן בֵּ

ן  כַּ בוֹדֶךָ מִשְׁ בעוד  –לציין 'בן עם זר'  גוי"); וכך בדורות קדומים הפכה המילה כְּ

ין (ישעיהו ב,ד: " עםבמקורה היא מילה נרדפת ל פַט בֵּ יםוְהוֹכִיחַ לְ  הַגּוֹיִםוְשָׁ ים עַמִּ ". רַבִּ

 ת התהפכות היוצרות). וראו בנבואה המקבילה במיכה ד,ג א

תופעה דומה התרחשה גם לגבי המילים המתייחסות לילדים במקורותינו. כיום אנו 

ומשייכים בדרך כלל כל אחת מהמילים לטווח גילים  – נערו תינוק, ילדמבדילים בין 

מסוים. ברם, במקורות אין הבחנה כזו. בפרשתנו מסופר כי אמו של משה לקחה תיבת 

רְאֵהוּ אֶת ומיד אחר כך נאמר על בת פרעה: " –הילד גומא ושמה בה את  ח וַתִּ פְתַּ וַתִּ

לֶד ". הנה לפנינו כי אף תינוק רך יכול להיקרא נער, וכך נאמר אף בֹּכֶה נַעַרוְהִנֵּה  -  הַיֶּ

לַחְתָּ יָבוֹא נָא עוֹד אֵלֵינוּ למשל (שופטים יג,ח): "עם הולדת שמשון,  ר שָׁ אִישׁ הָאֱלֹהִים אֲשֶׁ

ה וְי דוֹרֵנוּ מַה נַּעֲשֶׂ   ". לַנַּעַר הַיּוּלָּ

והוא הדין במילה תינוק. בלשוננו כיום תינוק הוא פעוט בגיל הינקות, בשנותיו 

אך בלשון חכמינו, שבה חודשה המילה תינוק (בתנ"ך אין תינוקות, אלא  -הראשונות 

"הורה רבי רק יונקים), התינוק יכול להיות גם בן שמונה עשרה (תוספתא מסכת נדה: 

שנכנסה הימנה שלשים יום שתהא כתינוקת בת  תינוקת בת שמונה עשרהבלוד על 

שמונה עשרה ויום אחד לכל דבר"). כיום כאמור איש לא יקרא לילד בגיל בית הספר 

שכן בלשון  –ינקוט את הצירוף החז"לי "תינוקות של בית רבן"  תינוק, אלא אם -

  חכמים התינוק היה שם כללי לילד, מהולדתו ועד בגרותו. 

 אשתי: לו אמר א נח גיטין בבלי תלמודא"ה: אפשר להוסיף את המעשה באגדות החורבן 

 הב נתעללו שהתינוקות ושמעתי, לאלתר פטרתיה אני: לו אמר? היא היכן לך ששיגרתי

  .בדרך

י דַרְכּוֹ  לַנַּעַרחֲנֹךְ ידוע הפסוק מספר משלי (כב,ו): " נָּה -עַל פִּ י יַזְקִין לאֹ יָסוּר מִמֶּ ם כִּ ". גַּ

כיום רגילים להבין את הפסוק כממליץ על דרך חינוכית המתחשבת באופיו הייחודי 

אך נראה שפשט הפסוק אינו מכוון לכך אלא קורא לחנך את  –של כל נער ונער 

אֵ דרכו (כשם ש" בפתחדרכו,  בתחילתדרכו, היינו  על פיהנער  י הַבְּ " (בראשית כט, ב) רפִּ

הוא פתח הבאר). כנזכר, בלשון המקרא נער הוא לאו דווקא 'בן נעורים', אלא גם 

תינוק ופעוט, ולכן אפשר שכוונת הפסוק היא שיש להתחיל לחנך את הנער החל מגיל 

  הטובה ולא יסור ממנה אף בזקנותו.  וכך ב"ה יתמיד בדרכו -ינקותו 

  א"ה: יש להוסיף על דבריו שהביטוי 'ילדים' עולה גם על בחורים גדולים ואף נשואים. 

 -  רצה, חולץ -  רצה, ביום לישן הנכנס: רבנן תנו ב כו סוכה בבלי תלמוד ראה למשל

] בחוריםש"י: [ר הילדים: אומר יוסי רבי. נתן רבי דברי, מניח ואינו חולץ -  בלילה. מניח

 קרי בעל יוסי רבי קסבר לימא - . בטומאה שרגילין מפני, מניחין ואינן חולצין לעולם
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 לידי יבואו שמא, עסקינן עמהן ונשותיהן בילדים: אביי אמר - ? תפילין להניח אסור

  .דבר הרגל

א שְׁמוֹ֙ ב י  הוַתִּקְרָ֤ יִם  מֹשֶׁ֔ י מִן־הַמַּ֖ אמֶר כִּ֥ ֹ֕ הוּוַתּ השם הראשון שניתן מעניין ש חנן: :מְשִׁיתִֽ

בפרשתנו הוא למשה רבינו. התורה מספרת לנו על בת פרעה המוצאת אותו 

בתיבה ומחליטה לאמצו. לאחר שנגמל מהיניקה, הוא מושב לה ע"י המינקת, אמו 

מוֹ הביולוגית יוכבד, " קְרָא שְׁ יתִהוּ  שֶהמֹ וַתִּ יִם מְשִׁ י מִן הַמַּ ". למרות שחלף פרק וַתּאֹמֶר כִּ

תָ מאז  זמן נכבד הה אותו, היא קוראת לו מָשְׁ . ומוזר שמשה רבינו איש משֶׁ

האלוקים, המנהיג הגדול ביותר שקם לעם ישראל, קרוי בשם שניתן לו ע"י 

נסיכה מצרית. הפליאה מתעצמת כאשר אנו מגלים במדרש כי למשה ניתנו 

העשרה שמות, כשהשם שניתן לו ע"י אמו למשל, הוא  כמו  , ועדיין הקב"ה15טוֹבִיָּ

על פני כל השמות האחרים. ומקום יש לשאול גם באשר  שֶהמֹ מעדיף את השם 

לתקינותו של השם, שהרי משה נמשה מן המים, ולכן מן הראוי היה לקרוא לו 

(את האחר/ים)? כאן יכולים אנו לגלות עד  שֶהמֹ (ע"י אחר) ולא  נִמְשָהאו  מָשויּ

להיות מושיען של ישראל,  הוא שֶהמֹ כמה השם מעיד על המהות. ייעודו של 

למשות אותם מן המים הזדונים של היאור, מגלות מצרים החשוכה. לכן גם הוא 

עצמו עובר את התהליך של ההצלה, כדי לחקוק בו, בפנימיותו, את יסוד ההצלה 

  של הזולת. 

י', כי השמות אינם נשמרים כמו מָשׁוּ ואל תתמה בעבור שאיננו 'א"ה, ראב"ע ארוך כאן: 

ם  ראב"ע ארוך שמות יח ג: ם.הפעלי נְתָּ מַתְכֻּ דע, כי אנשי לשון הקדש שומרים הפעלים בְּ

; על כן אל תתמה בעבור שאמר ואינם חוששין לשמר שמות בני אדםבכל הביניינים, 

" (בר' ד,א), ואינו נכון בדקדוק; קניתי" בעבור "קיןבעבור 'שֵם' או 'שָם'; כי הנה " גרשוֹם

" (בר' מו,כג) חושים" (בר' ה,כט). ופעם יהפכו השם, כמו "ינחמנו" מגזרת "נחוקשה מזה "

ד,ט). ,א ה"בעבור שילדתו אמו בעצב (ראה ד 'יעבץ'" (במ' כו,מב). ונקרא שוחםהוא "

- (ראה שו' יז,ד 'מיכה'יא,כא; יג,ב) הוא ,ב ה"(ראה ד 'מעכה'גם יחסרו אות ממנו, כמו 

" שמואל(במ' כו,כד). ורבים אמרו, כי כן " "ישוב" (בר' מו,יג) הוא "יובה); והפך זה: "

" (ש"א תוֹחוּא,כ); והישר בעיני, כי השרק תחת חלם; כמו ",אמואל " (ששאלתיומגזרת "

" (שמ' נוּןו,יא); ו",א ה"" (דצוֹפי" -א,א) ,אמואל " (שצוּףו,יט); ו",א ה"" (דתוֹחַ " - א,א) 

תו אמו ב'שואל', כי נְתָנוֹ לה שְמוֹאֵל, וקרא - שמוּאלז,כז). והנה ,א ה"" (דנוֹןו" -לג,יא) 

א,כ,כז). ואל תתמה איך יקרא שם אדם בשם 'אל', כי הנה ,אמואל כאשר שאלה (ראה ש

" (שמ' ה' נסי" (במ' ז,לו), ורבים ככה. ולפי דעתי, כי שם המזבח שבנה משה "צורי שדי"

ם דבק עם מלת ". והגאון אמר, כי הש(ירמיהו כג, ו) צִדְקֵנוּ  'יְיָ יז,טו); וככה שם המשיח "

" (שם). והנה הוא מטעה בעל הטעמים, ששָׂם צדקינו" (שם), ושם המשיח הוא "יִקְרְאוֹ "

" הכתוב באברהם (בר' ויקרא בשם יי'"; כי הפרש גדול יש בין "יקראו'טרחא' במלת "

" הכתוב בספר משה (שמ' לד,ה), ויקרא בשם יי'", ובין "ויקראיב,ח), שה'טרחא' במלת "

  .ימָשׁוּ - המֹשֶׁ ומסקנת הדברים שאין מקום לדיון על  ע"כ ראב"ע. .16קומוכאשר אפרש במ

, עד כדי שםאך עדיין לא ברור, מה החשיבות הגדולה שיש לו ל המשך דברי חנן:

ר מוֹנֶהלכל נברא, ואפילו לכוכבים המרוחקים " שםכך, שהקב"ה קובע   ,לַכּוֹכָבִים מִסְפָּ

                                                           
15

, ובעל השם עצמו אינו מודע  tuvyaמשתבשים רבים ואומרים טוּבְיָה, וראיתי הזמנה באנגלית א"ה: בשם זה  

ה. ובדומה השם יְרֹ    חָם (כמו בתחילת ספר שמואל), שמשתבשים לקרוא לו יְרֻחָם. לזה ששמו טוֹבִיָּ
16

טַח וְזֶה־שְּׁמ֥וֹ דבר זה מצריך דיון והסבר, כאן יוצג הפסוק המדובר בטעמיו:   ן לָבֶ֑ ל יִשְׁכֹּ֣ ה וְיִשְׂרָאֵ֖ ע יְהוּדָ֔ בְּיָמָיו֙ תִּוָּשַׁ֣

נוּ:  שֶׁר־יִקְרְא֖וֹ ה֥' ׀ צִדְ קֵֽ ים הָהֵ והשווה גם: ירמיה לג טז: אֲֽ ה בַּיָּמִ֤ טַח וְזֶ֥ � תִּשְׁכּ֣וֹן לָבֶ֑ ה וִירוּשָׁלַ֖ ע יְהוּדָ֔ ם֙ תִּוָּשַׁ֣

נוּ: הּ ה֥' ׀ צִדְ קֵֽ      אֲשֶׁר־יִקְרָא־לָ֖
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ם ". ובעצם, לשם מה אנו זקוקים לשמות? מעניין לשים , ד)(תהלים קמז איִקְרָ  מוֹתשֵׁ  לְכֻלָּ

 םשֵׁ ("ל םשֵׁ לב לכך שאפילו לצורך העלאת השאלה האחרונה נזקקנו למילה 

מה"). שם העצם שאנו נותנים לחפץ מסוים למשל, אמור לאפשר לנו להתייחס 

אליו, גם מבלי שיהא מצוי לנוכח עינינו (או מבלי להצביע עליו), ולהבחין בינו 

לבין פריט אחר. שם העצם מאפשר לנו איפוא, לעשות אבחנה בין סוגים שונים 

של עצמים, כי השם מייצג כבר את התכונות המאפיינות את העצם. כאשר 

מדובר באדם, ואפילו בבעל חיים, מאפשר לנו השם ליצור קשר עם בעל השם 

, מקום םשָׁ כמו מרמזת גם על פתרון לבעיית ה םשֵׁ ע"י קריאה בשמו. המילה 

מרוחק יחסית, בו מצוי אדם שאנו רוצים לתקשר איתו. הריחוק אינו חייב לבוא 

לידי ביטוי גיאוגרפי דוקא, אלא אפשר שפיזית הוא קרוב יחסית, אך ראשו ורובו 

םנתונים  , בנושא אחר לגמרי. הקריאה בשמו של אותו אדם, השומע את שָׁ

או לגלות התקרבות עניינית אל הקריאה, גורמת לו להתקרב פיזית אל הקורא לו, 

הקורא, בהפניית הפנים לעברו, בהטיית אוזן לשמוע את דבריו ובעצם בנכונותו 

להיות "מקושר" אל הקורא, קשר עין, קשר אוזן ואפילו תשומת לב. מעניין 

וּ , בביטויים םשׁוּ שהמילה  , כלומר שכאשר םשֵׁ ', משמעה בארמית םשׁוּ ו'על  םמִשּׁ

וּ יבה למשהו, ופותחים את הנימוק במילה 'אנו מציגים את הס ', אנו םמִשּׁ

כאל גורם פנימי המסתתר מאחרי התוצאות. וכן לגבי הפועל  םשֵׁ מתייחסים אל ה

של חפץ, מאפשר לנו לקבל  שםמלשון שומה, להעריך שווי של נכס. ה ם,שׁוּ לָ 

  תמונה ראשונה באשר לערכו של החפץ, או לפוטנציאל הגלום בו.  

  

֧  ה כא  הוא קיצור  איֵרֶ כדרך ל"ה בעתיד בהשמטת הה"א. כלומר  המילה מוטעמת מלעיל רֶאיֵ

יִפְנֶה; יִבֶן (למשל שמות א יא) קיצור  של יִרְאֶה; יִפֶן (ראה למשל שמות ב ב) הוא קיצור של

  של יִבְנֶה; יִקֶן (בראשית לג יט ועוד) קיצור של יִקְנֶה, וכדומה.  

  במקרא (לרבות פסוק זה) מופיעהובניקוד זה  במשמע זה יראהמקומות שהמילה 

יִם: יֵרֶ֣אוְעַתָּה֙  . בראשית פרק מא פסוק לג:1 רֶץ מִצְרָֽ הוּ עַל־אֶ֥ ם וִישִׁיתֵ֖ ישׁ נָב֣וֹן וְחָכָ֑ ה אִ֖   פַרְעֹ֔

ם  . ספר שמות פרק ה פסוק כא:2  ֧ רֶאוַיּאֹמְר֣וּ אֲלֵהֶ֔ ט  יֵ ם וְיִשְׁפֹּ֑   ה֛' עֲלֵיכֶ֖

י וּבֵינֶ֑ �  וְהָיָ֤ה . שמואל א כד טו:3 ט בֵּינִ֣ ן וְשָׁפַ֖ �:   וְיֵרֶ֙א֙ ה֙' לְדַיָּ֔ נִי מִיָּדֶֽ י וְיִשְׁפְּטֵ֖ ב אֶת־רִיבִ֔   וְיָרֵ֣

י עָמַד֙ בְּס֣וֹד ה֔'  . ספר ירמיהו פרק כג פסוק יח:4  י מִ֤ ע אֶת־דְּבָר֑וֹ  וְיֵ֖ רֶאכִּ֣   וְיִשְׁמַ֣

חֲ  יֵ֥ רֶא־אַל . ספר איוב פרק כ פסוק יז:5  י נַ֝ ה:בִפְלַגּ֑וֹת נַהֲרֵ֥ שׁ וְחֶמְאָֽ י דְּבַ֣   לֵ֗

יף  . ספר איכה פרק ג פסוק נ:6  רֶאעַד־יַשְׁ קִ֣ יִם:   וְיֵ֔   ה֖' מִשָּׁמָֽ

י  . דברי הימים א יב יח:7  א חָמָס֙ בְּכַפַּ֔ ֹ֤ י בְּל נִי לְצָרַ֗ ם־לְרַמּוֹתַ֣ ֛ רֶאוְאִֽ ח:   יֵ ינוּ וְיוֹכַֽ י אֲבוֹתֵ֖   אֱ�הֵ֥

ר  :. דברי הימים ב כד כב8  שׁ: ה֖  יֵ֥ רֶאוּכְמוֹת֣וֹ אָמַ֔   ' וְיִדְרֹֽ

כלומר בניקוד זה מופיעה מילה זו חמש פעמים.  ,ה' ירא מסורה קטנה לנינגרד בראשית מא לג

  מסורה זו אינה מונה את הפעמים שהמילה מופיעה עם וי"ו החיבור. 

ה'   ועתה ירא פרעה איש נבון   ויאמרו מסורה גדולה לנינגרד מביאה את כל המקומות: 

רא אלהי אבותינו ויוכח   וכמותו אמר ירא יי' וידרש   אל ירא אלהם ירא ה' עליכם   י

  לפי הרשימה קל מאוד לזהות את הפסוקים.  .בפלגות

  בניקוד זה וְיֵרֶאבספר שמואל מונה המסורה הגדולה של כתר ארם צובה את המקומות של 

  וירב את ריבי   כי מי עמד בסוד ה'   עד ישקיף וירא.  ג'   וירא 

  ת מופיעים ברשימה וימצאו בנקל. שלושת המקומו
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  אני מבקש מאוד ממי שיש לו הערות שלא ימנע מלשולחן אלי  

   eliyahule@gmail.com הכתובת למשלוח:

  הערות מתקבלות גם באנגלית.  
  

שבוע (גם גליוננו מופיע  הודעה מאתר "לדעת" כאן תוכלו להוריד גליונות פרשת השבוע מדי

  www.ladaat.net/gilionot.php שם):

  
  באוצר החכמה בפורום העלאת מאמרים ונשמרמאמרנו מופיע 

https://mail.google.com/mail/ca/u/0/#search/dvir/14a6bf5febc771ff  
  

  אם אתה מתעניין

  בהבטים הלשוניים של התורה

  (לשון המקרא, המשנה, התלמוד וכו')

  אתה מוזמן להרשם (בחנם)

  לקבלת דוא"ל בנושאים לשוניים

  maanelashon@gmail.comבכתובת: 

  ּוֹא להחכים את עצמך ואת שאר המכותבים ב  
 


